
Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vasár 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 
netni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben. Ára évnegyed- 
re 3ft 15 kr, télévre 6.ft 30 kr, 

évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szente házutczában, a Kendeffi gy 

Mháznál, 487. szám alatt. 

103. Szám. 

(HARMAPIK 

KOlOzSvRi köztöm 
ÉVIFOLYAM.) 

December26-kán"185 
Hirdetésok minden négy hasáb 
egy sor után 7 ujkrért közzététe 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet z 
elengedtetik. Mindenik mirdo 
tésre 30 ujkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m, előfizetés hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. í rozadad 

KIADÓ-HIVATAL::: 
A Középutczában, STEINV könyvke- 

reskedésében. 

Előfizetési felhivas 
A ,K. Közlöny" 1859. évi folyamára. 

Azon meggyözödésből, hogy 
a „K. Közlönye mint hazánk 
szellemi s anyagi fejlődésének 
organja, mint a hazánkban fel- 
merültreszmék közvetitője, lé- 
tezésével a nemzeti érdekek 
javára hat, tisztelettel kérjük 
fel a hazai értelmes közönsé- 
get további részvétével is já- 
rulni annak fenntartásához. 

Előfizetési ára a „K. Köz- 
lönyé-nek évnegyedenkint há- 
rom ezüst rfrint (3 ft 15 krujp.) 

Előfizethetni a lap kiadó- 
hivatalához Stei n János kö- 
zéputczai könyvkereskedésébe 

tárgyat és a kinek szavai messzebb elhang- 
zanak mint az enyéim, — szóval, én nem 
akarok egyebet mint a közönség figyelmét 
mi türés-tagadás - nem eléggé pártolt 
szinészetünkre forditani. 

Emlitett levelemben azt állitottam, hogy 
szinészetünk emelése és jövőrei biztositá- 
sának egyik fő alapja egy szini képezde álli- 
tása; de hogy ezen állitásom igazságát bé- 
bizonyithassam, szükséges, hogy mindenek 
előtt kiemeljem a szinészet nagy hordere- 
jét, rövid vonásokban kijelöljem azon he- 
lyet, mit az álladalomban el kell hogy fog- 
laljon, és megmutassam minő befolyást 
gyakorol ugy az egyesek valamint a nem- 
zet fejlődése és művelődésére, annál in- 
kább, mivel csak is igy bizonyithatom be , 
hogy nemzetéletünkben minő k omoly 
tényező ma a szinészet és mennyire honfiui 
kötelességünk a művészet e nemét nem 
csak tőlünk kitelhetőleg gyámolitani, hanem 
folytonosan emelve azon polczra állitani, 
mit minden müvelt , és saját érdekeit isme- 
rő nemzetnél különösen a jelen viszonyok 
között el kell hogy foglaljon. 

czimzendő levelekben, minden 
cs. kir. postahivatalnál. 

Czéltalan lenne és igen messzire vezet- 
ne, ha itt fejtegetni akarnám, miként fejlő- 
dött ki a müvészet e neme. Elég lesz itt 
azt mondanom, hogy a szinpad a való élet- 

tel szóros összefüggésben lévén, egymásra 

SZINÉSZETÜNK ÜGYÉBEN. 
1. 

Midőn e lapok főmunkatársa Dózsa ba- 
rátomhoz ezelőtt nehány héttel egy magán 
levelet inteztem, melyben egyet-inas... 

tam szinészetünkről is: távolról sem jutott 
eszembe, hogy én, mint laicus ez ügyhöz 
nyilvánosan hozzászóljak; de miután s o- 
raim közzélőnek téve, és a lapok 
is figyelmet mutattak ez iránt; 
nem tartám időn kivülinek nézeteimet dió- 
héjba összeszoritva elmondani, meg levén 
győződve, hogy e miatt szerénytelenség- 
gel nem fogok vádoltatni, és remélve, hogy 

találkozandik az ügy nyomatékosságát felfo- 
gó oly avatottabb férfiu, ki felkarolandja e 

tlttgttttttttttlabammattgttta mtmkmmmmktmmantntala tatmnmtttatt 

KARÁCSON ÉJJELE. 
Zúg a vihar, üvölt a szél, s a harangok 

méla hangját el-elrengeti. Sölét a láthatár, 
mintha fekete posztóval volna boritva a termé- 
szet. A földgömb túl arczczal fordult a nap felé. 
Ott az emberi-nem zsibong már, kiki keresete 
után igyekszik. Tán éppen most nyitja meg 
Amerikában valamely kereskedő a raktárát. Itt 
ma csak az éji orvok járnának, s éppen ezen 
zivataros éjben, ha az egyházak zúgó harangja 
nem hivná a hivőket. 

Ma született a Megváltó. 
Ma született Jézus, az emberi-nem boldo- 

gitója. 
Oda siet a faluban mindenki, a hol a harang 

beszél, hogy szemtanuja legyen a szent ünnep- 
nek, mely másod ezred óta ujitatik, s mind- 
annyiszor sziven ragadja a benne hivőket. 
J.. faluban még a gyermekeket is maguk- 
kal vitték a jó szülöők az egyházba, hogy szi- 
vökbe csöpegessék a jelenet nagyszerüségét, s 
a mint növekednek ök, a hit a korral együtt 
keményedjék kebelőkben. 

István gazda — a dús haszonbérlő Mihály 
uramnak egyetlen fia, és hagyatékának örököse, 
nem ment egyházba. A helység legtehetősb 
gazdája ő volt. Jaszlon tartolt 16 okrőt, 4A te- 
hént, 15–20 darab lovat, volt csorda sertése, 
turma juha. Csürkerjében még a tavalyi aszta- 
gokból is barnáslott egy pár az ideiekhez leg- 
fölebb csak egy-egy eger, vagy csintalan veréb 
nyult. István gazda azért nem ment ma az egy- 

házba, hogy egy csikója véletlenül elkároso- 
dott ma délután , s azért káromkodott oly szer- 
telen , hogy a csikó károsodott el, a mely meg- 
ért volna 15-20 frtot, nem pedig a fia, az az 
egyetlen utód, a kinek számára szánta azt a 
csikót, hogy majd annak hátán lovagolván vele 

kölcsönös hatással vannak, minek következ- 
tében létesültének szükségességét egy je- 
les műitészként magában az emberi termé- 
szetben kell hogy keressük, mit eléggé bi- 
zonyit az is, hogy a legbarbárabb öskori 
nemzeteknél is nyomaira akadunk, habár 

Ezen nemzetek fejlődését figyelmesen vizs- 
gálva azt fogjuk tapasztalni, hogy ugyne- 
vezett szini-előadásaik is folyton lépést tar- 
tottak e fejlődéssel, sőt egynémelyiknél 
azt elő is segiték. Ez tehát már magában is 
eléggé bizonyitja, hogy számára az álla- 
dalomban egy örökön tartó magas hely van 

kijelölve, mi annál fényesebb kell hogy le- 
gyen, minél müveltebb egy nemzet, mert hisz 
éppen e müveltség fejlesztésének egyik fő 
tényezőjét képezé a müvészet e neme. 

Legjobban felfogták ezt a görögök, az 
ókór legkifejlettebb nemzete. 

Utóbb folyton hanyatlott. 
A sötét középkornak kevéssé világit- 

hatott a müvelődés fényes csillaga; a ko- 
lostorokban felidézék a szellem e szép hal- 
dokló gyermekét, de látva, hogy fénye a 
rideg falakon messze túl sugározik, elször- 
nyedtek, mint a lélekidéző az általa fölidézett 
szellemtől elszörnyed, és ujból sirjába akar- 
ták fektetni — már későn : porba tiporni le- 
hetett, de elölni többé nem. 

Ily viszonyok között természetesen ha- 
nyallásnak indult s a nagy közönség is, 
mely előbb mintegy ösztönszerüleg felka- 
rolá, közönyössé lön. Ez azonban nem a 
szinészet ellen, hanem mellette szól: mert 
akkor az obscurantismus barátai uralomra 
vergődve, rettegtek mindentől mi a nép 
felvilágosultságát előmozdithatá és igy ter- 
mészetesen ellenei lőnek, jól tudva, hogy 
az egy hatalmas szövétnek, minek világánál 
a nagy tömeg meglátja békóit, és a mi a 
butaság sötét éjéből kivezetni segélendi, 
mi a mult ragyogó napját feltüntetve re- 
ményt nyujt a jövő hajnalára. 

Az ujabb államok felkarolták a művé- 
szetek sok nemeit és intézetek állitása ál- 
tal, mikben azokat ápolják, elismerve fon- 
tosságukat, saját életőknek szükséges té- 
nyezőiül vallották be azokat, habár nem ta- 
gadhatjuk, hogy ma is bizonyos gyámsá- 
got gyakorolnak felettök. 

Fájdalom, ily elismerésben is alig ré- 
szesült a szinmüvészet, mit ma is szeretnek 
sokan csupa mulatóhelynek tekinteni és e 
nézetből kiindulólag csak megtürik , de 

életben. Ez pedig —legyen oka bár mi is 
— nagy tévedés, sőt a népek müvelődhe- 
tése ellen elkövetett bűn, mi által a legne- 
hezebb, de egyszersmind legnagyobb hord- 
erejü müvészet megaláztatik és képtelenné 
tétetik arra , hogy magasztos czéljának 
megfeleljen, sőt kétségbeesve önereje, sa- 
ját hatásköre felett, mind alább-alább sülyed 
annyira, hogy igy a posványban fetrengeni 
látva, alig fogja a nagy közönség elhinni, mi- 
kép a müvészet épp e nemének rendeltetése 

István gazda kapuja előtt elhaladt, hallván az ő 
borzasztó vad káromlásait, holott István tizszer- 
százszor gazdagabb maradt ezen csikaja nélkül 
is azoknál, a kik ma kapuja előtt az egyház felé 
siettek. Tovatul nem messze, még egy alacsony 
hajlékban is pislogott valami mécsféle. 

Abban az alacsony hajlékban egy zsidó la- 
kott, a falu korcsmárosa. 

István gazda búját enyhitendő abba az ala- 
csony hajlékba ügetett, a melyet a dohos fagygyu 
mécs világitott. Áz egyház kúpozatos üregében 
tiszta fényü illatos gyertyák égtek, s ábrándos 
világitásban riugatták a hivők alakzatát, moz- 
dulataikat. 

Az alacsony hajlékban, a kurta korcsmában 
csak István gazda virasztott. Magában ülhetne 
ott akár egy hétig, ha ezen szerencsés talál- 
kozásnak lélekből örvendező Iczik vele szives 
örömest nem osztoznék a fenvirasztásban. 

A falu népe szent ihlettel tölt el az egyház- 
ban, István kozmás pálinkát ivott a korcsmában. 
Iczik kézséggel töltőtt ismét és ismét a félfer- 
tályosba, közbe-közbe nem röstelvén elbeszélni 
az István atyjának életiratát. 

— Hadd el immár Iczik! Meguntam én a 
sok beszédet. Apám uram megholt, nyugszik, s 
annyi. Ebből áll az egész. 

,De hát már a haszonbéres jószággal mi tör- 
ténik, István uram ?* 
— Hát felmondtam vele. 

gDe kigyelmednek semmi fekvő birtoka, 
ugy-e ?6 

— Nekem ném is kell. Van szép belső tel- 
kem, vannak telt hambáraim, szép házam, de- 
rék épületeim, marhám bőven. A gabonának 
nagy ára van, a marhákat keresik. Tavaszra 
10-15 ezer forintot összeverek, s akkor a 
gróf Enyingi jószágot kibérlem, és ur leszek, 
az . Tölts Iczik ! Van még nekem elég lovam, 
ha ezt elvette is az az.... 

Ümh! ha nekem annyi pénzem volna, s a a mezőn, a többi barmokat térintgethesse. 
Minden keresztyén lélek megdöbbent, a mint 

jószág vásárlás szabadalmas lenne , én haszon- 
bérlés helyett saját birtokot vásárolnék. 

— Ne tanits engem. Én pénzes ember, ur 
akarok lenni, nem földtúró vakond. Tölts ! 
hadd igyam, mert ma egy jószágomat vette el 
az az.... 

Icziknek volt esze. Tudta, hogy hányadán 
van István, a kinek atyja az ő korcsmájában so- 
hase fordult meg, s éppen azért hagyományozott 
fiának oly szép tömegü felkelhetőt, hogy az csak 
becsü-illeték fejében 700 pfrt fizetett a halál- 
eset fölvétele alkalmával. Vajjon az ifju gazda, 
kinek Icziknél már jó hosszu róvása van, kö- 
vetendi e a gondos atya nyomdokát ! 

Istvánt idő mulva a kozmás lé megjárta, s 
heves természete még vadabb káromlások által 
nyésett magának rést a kitörésre. Iczik gyö- 
nyórködött a jelenetben : lépen volt a madár. 

A mint hazatért István, az egyház felől a 
szél fülébe röpitette : 

Ma született a Megváltó ! 

Az egyházból hazatérő egy-egy polgár - 
hallván a hangokat— kalap emelve utánozta : 

„Ma született a Megváltó! 
A fiatal gazda az elmenökre ráförmedt. – 

Mit dörmögsz itt ! ? Jobb, hogy virasszatok 
velem lcziknél, a ki az ünnepre jó rosolist csa- 
polt. Egynek éppen azt is mondá : „Uj kártyát 
is hozott a zsidó.* 

De azok, a kik vele találkoztak, hallván a 
jeles éj szennyezését, a már leázott ifju gazda 
utjából kitértek; messze kerülték őt. 

—- E nem az atyja nyomdokát követendi. 
Ebből még koldus is lehet. No'szen ily órában 
csak a gonosz lélek teheti azt, a mit István el- 
követ. 

Még egy kósza hang, mint a légben elté- 
vedt hattyutoll. 

Ma született a Megváltó !. . . 
Az istenitisztelet be volt zárva. 
A keresztyének födél alá tértek, István is 

házához tántorgott. 
Egy idegen öreget talált ott csak, és fiatal, 

szép nejét alvó gyermekök ágya előtt. 
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korunkban, midőn a képző müvészetek iránt 
kevés érdekeltség tünik fel, a nép szépésze- 
ti fejlődésének iskoláját képezni; nevetni 
fog ha azt mondjuk, hogy sok más müűvé- 
szetek ápoldája, és örültnek nevezni, ha 
Dalamberttel azt állitjuk, hogy az fejleszti 
leghathatósabban ki a polgári erényt. 

A szinház egy a nép mivelődésének és 
erkölcsi nemesbülésének előmozditására 
roppant horderővel biró intézmény. Mint 
ilyennek hivatása kettős: az embert ugy 
kell tekintenie mint erkölcsi lényt, mint vi- 1 
lágpolgárt és nem szabad felednie, hogy 
az honfiu is. 

Bármelyikét ezeknek szem elől té- 
vesztve hibát követ el. t 
A tisztán emberi ellen vétve vét maga ellen 

a müvészet, vét az erkölcs törvényei ellen, 
és ezek ellen vétve megszünik müvészet len- 
ni, minek természetes következménye, hogy 
czélját nem csak hogy nem közelitheti 
meg, hanem azzal éppen ellenkező rontó 
irányban fog hatni. 

Azonban ezen kettős irány által kije- 
lölt kötelezettségeknek megfelelve a szin- 
műiró és eléadó müvész (mert a szinészet- 
ről szólva lehetlen megtagadnom a kölcsö- 
nös hatást, mit szinészet és drámairodalom 
egymásra gyakorolnak, és igy az egyikről 
szólani sem tudok a nélkül, hogy a másikat 
ne érintsem) el fogja érni a szinészet, hogy 
az lesz, minek lennie kell hivatásánál fogva, 
azaz egy oly hatalom „mi itélni fog ott 
hova a törvény keze nem ér el"t, — sebe- 
ket orvosolni, mik a szivet sirig vérezték 
volna , előitéleteket megsemmisiteni, mik 
ellen hasztalan küzdött, a bölcselet; az lesz 
. 

ke be tükör, mibon ma orégyaetmásyeltelszem- 
a gyalázatnak saját képét és a század és 
kor saját alakjának mását tükrözi vissza.6 

Sőt ennél is több. 
„Egy oly factor a világ és népek éle- 

tében , egy oly hatályos elem a nagy tömeg 
fejlesztésére" és oly roppant horderejü té- 
nyező az erkölcsi kifejlődésre nézve, hogy 
e miatt kénytelen minden elfogulatlan azt 
kivánni, hogy korunkban is annyira, meny- 
nyire az azóta változott viszonyok enge- 
r 

Az első a hidegtől átsanyaritva, a pislogó 
kandalló előtt fütötte kérges tenyereit, s a rán- 
czokat dideregve dörzsölte, hogy a meleg járja 
át; ajkairól a szederjszin, melyet az éj festett 
oda a szél ecsetével, még nem olvadt át a fakó- 
pirosba, szemeiről a csöpegő könyüket a hajlék 
meleg lége nem száritotta fel. Feje kopasz, álla 
meltére konyult. Öltözete, durva rongydarabok. 
Egy agg koldus volt, kit a házinő egy órai pi- 
henőre bebocsátott. 

István ránczolt szemöldökök alól tekintett 
az imázó nőre, s aztán fölrángatta térdeiről, 
hogy vacsorát készitsen számára. Az agg em- 
bert pedig ellökte onnan a padkáról, holott sze- 
gény olyjó izüen melengette hideg-rongált ve- 
lötlen termetét. 
— Hadd ott őt szegényt , férjem. Jézus 

urunk nevében kért egy órai pihenőöt : ne foszd 
meg azon élvezettől. 

,En vagyok itt a gazda, nem ő! Ha szállás 
kell, hát takarodjék a cselédek közé, vagy az 
akolba. Reggelig ott se fagy meg ! 

„Gazduram ! a ma született Megváltó nevé- 
ben kérlek : ne vétkezz. Én csak egy órai pi- 
henőt kérek, s aztán megyek innen, mert ve- 
zeklő fogadásom azt tartja : hogy ezen éjjeleket 
ókori büneim engeszteléseért, útban viraszszam 
keresztül. , 
Nó hát viraszd ha tetszik, akár a pokolban; 

de nem az én házamban, vagy eredj, ha födél 
kell az egyházba, s ott a pappal együtt, akár 
holnap utánig viraszthatsz, ott vezekelheisz is, 
imádkozhatsz is, a mennyi kell. Itt az én nöm ner 
pap, hogy vele együtlt mormogj. Lásd ma is el- 
károsodott egy csikóm, s ha én mindenféle kol- 
dusnak szállást nyitok, meg ételt tesztek eleibe, 
ugy annak helyébe sohase vehetek mást, holoti 
az éppen gyermekemnek volt szánva.... 
— Edes férjeml... 
,Szót se többet ! k 
„Látom, hogy elérkezett halálom 

szólalt fel reszketeg hangon az agg 

Hs 

halld meg hát, a mit beszélek. Különösen 



dik, az ujabb államban azon helyet elfog- 
lalja, mire a görögöknél méltatták. 

De méltó lesz-e ezen helyre, ha kö- 
zönségének egyeseiben nem tekinti a hon — 
hanem csupán a világpolgári? 

Én legalább nem hiszem, sőt merem 
határozattan kimondani, hogy ekkor azon 
hatalmat nem fogja gyakorolhatni, mire ké- 

pesnek vallottam. 
Csak ha nem feledkezik meg a szi- 

nészet nemzete iránti kötelességeiről, s ké- 

pes céljának megfelelni, képes a szin- 

pad polgári erényeket fejleszteni, nagy 

emberek iskolájává lenni. 
Csak is igy és ekkor hathat a nagy tö- 

megre, csak is ekkor támaszthatja fel a 

multat sirjából „adhatja vissza a kor és szá- 

zad alakjának mását" és csak is ezt téve 

segélhet előkésziteni a jövőt. 
Ezt tevé a görög szinészet, a midőn 

Athene egész élete benne mint egy mikro- 

kosmosban visszatükrözött, és éppen ezál- 

tal vált nélkülözhetlenné az ó kor e nagy 

nemzete előtt, az ottan megujulva látván 

multját, eszményitve nagy tetteit és éppen 

ez eszményités által uj ösztönt nyerve még 

nagyobb tettek elkövetésére. 

Jelentés , a Gazdasági-egylet borászati 

bizottmányának szilágyi körutjáról 
okt. 18 -30-án. 

m 
(Folytatás.) 

A lavaszi hajtást követi a nyitás, nálunk 

az első vagy hantos kapálás. A
 zilahi nyi- 

tás, söt a tökés mivelésnél is az ugynevezett nyi- 

tás és a mi első kapánk közt lényeg
es a különb- 

ség. A szilágyi tökemivelő gazda nyitása
 a tő- 

ke körül felhalmozott föld lehantolása mellett 

annyi mint első kapa, a mi első kapálásunk a 

tökék közti s körüli földnek mély s da
rabos vá- 

gás általi kinyitása. A zilahi nyitás ezeknél 

többet: a föld termő erejének s a töke élet
folya- 

mának fokozását czélozza. Karikás mivelésnél 

ugyanis az agg, tökésnél a tökefej a gyökér- 

zeltel az ugynevezett tökenyak által köttetik 

egybe, mely a szölöfának gyökérzetr
e hajlan- 

i á gaileie 
ó áná gva amvik avnsztál 

amásil 

a degglábábo S szakál
tgyokeresedik. A sza 

káll, vagy szöszgyökök elősdi 
növények kártó- 

konyságával bpirnak , elszivá
n egyfelől a töke 

életére s fejlődésére szükséges tápanyogot a 

föld felső rétegeiből, és másfelől a gyökerek 

által felszivott tápanyagok no
rmalis keringésél 

megakadályozván. Zilahon a nyitásnál a töke 

körüli földet egészen a belső gyök
erekig kifor- 

gatják, tehát nemcsak amaz élősdiféle szakáll- 

tól mentik meg s tisztogatják ki a töke belkö- 

rét, hanem a föld felforgalása következésében 

minden egyes szólőtő körül út nyilik, a nap, 

lég, világosság, eső termékeny
itő erejének. A 

tökék egészen második kapálási
g nyitva marad- 

mmrmc
a 

lelkü nő, egyetlen szómat se fe
ledd el. Fiatal 

koromban kicsapongó voltam; 
szülőimtől örö- 

költ birtokomat, igen szép örökségemet zajos 

vigalmak közt elpazaroltam,
 azután éltem, 

a hogy lehetett egyik s másik 
régi ismerőmnél. 

Azon időben a nemes ember k
önnyen élt : vol- 

tak jogai, ha nem volt vagyona , a 
mit az utol- 

só szükségben föl is használt, nyervén azáltal 

annyit, hogy néha korhelkedhetett pár órát, 

bárha pálinka mellett tehette is 
azt. Nó de még 

a nagy birtokosok közt ottan-oltan
 ünnepnek 

beillő daridók is teltek el. Hejh! sz
ázadokra ki- 

hatólag elenyészett az a szokás
, azon kor , azon 

tehetség a nemesség közől. Egyk
or rózsaszin 

kedvvel, egy karácson előreggelén
 vadászatra 

indultam: kopóim sokasága, pec
zéreim lármája, 

a kürtök rivalgása, az ebek csa
holása a torony 

harangjait legyözte. A helység néps
ége az egy- 

házba sietett, én s udvari népem az erdőkbe 

nádasokba. A tömeg után, az egyhá
z felé, egy 

vén czigánynő czammogott, s 
vele – szokás 

szerint — mokázás kedveért szóba elegyed
tem, 

s miután durva élezeink eléggé elb
utultak, el- 

váltunk. A czigánynő megfordult,s e
zen — tán a 

tulvilágon is füleimbe csengő szók
at tréfa , jós- 

lat, átok alakban , vagy mikint vegyem azokat, 

kiáltotta utánam. „Térj vissza i
m a veszedelmes 

útról, melyre mianapon indultál. Ma, holnap, 

holnapután mit sem lösz, merb nagy 
napok ezek, 

melyeket kisértetbe vettél. EÉs ha majd atyáid 

örökségét fölemésztetted , életed 
napjáig ugy 

vándorolsz, mint azon vad, melye
t ma kopótd 

fölkergetnek. Nem találsz szállást, a mint öket 

attól ma megfosztod; enyhet 
nem ad átfázott 

ag, idnak valaki, mert a tüzhely, mely
re be- 

ta 
tagalda va mem tiéd többé, vándor 

koldus 

maradsz a földnek hátán tenhonodban, 
mint az 

idegenek ajtója előtt. Megvetett nép 
épitend ga- 

bonásokat palotáid köveiből, s te 
éhezve kerül- 

geted azokat. Eső, hó, zivátar, csattogó 
hideg 

egyiránt korbácsolnak tovább, s a
kkor jut eszed- 

be uri palotád, kényelmed, és a bővség,
 mely- 

ben usztál. És ezen ostor igy csattog fejed
 fő- 
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nak, s mig az alsó rétegek folytonosan javul- 
nak, a felforgatott hantok ugyanazon befolyá- 
sok alatt kövérednek, s mint kész megjavitott 
föld vegyülnek össze a többi rétegekkel. Mi a 
nyitás ilyetén műtétét Erdélyben sehol se lát- 
tuk. S valamint a növényi physiologia titkaiba 
behatoló értelmesség jelének, ugy másfelől azt 
is hiszszük, hogy a zílahi szölök termékenysé- 
gének egyik okát ebben találtuk fel. 

A szölömives discretivum judiciumát legin- 
kább azon műtét szokta próbaköre tenni, me- 
lyet itt benn hányásnak, ott levelezésnek 
neveznek. Ideje junius vége s julius eleje. Ka- 
rikás mivelésnél ez a munka életkérdés, s ha 
valahol, itt a helye, hogy a gazda szeme résen 
legyen. Az aggnak s a cserfának leszállitása, a 
magfa megválasztása, néha még a túlságos ter- 
més előrelátó mérséklése, a jövő évi termés a 
metszés lehetsége , mind ezen operatio okos 
vezetésétől függenek; a zilahi szőllész ezen 
munkát vagy maga, vagy biztos embere jelen- 
létében végezteti. Idő nap előtt vénségre jutott, 
vagy magasra ugrott sok tökénk terméketlensé- 
gének egyik oka e műtét korüli hibás eljárás- 
ban rejlik. Azért tehát practicus eszü gazdáink- 
nak e részben is köszönelet szavazhatunk. 

A nyitással együtt egy évben négy, –néme- 
lyek öt izben kapálnak, s nem egyszer hallók : 
„kapa a legjobb trágya," kapa hizlalja a szölö 
földét; azt is hallók : annyiszor kell kapálni a 
szölőt, a mennyiszer éppen szükséges. A trá- 
gyát azért nem tartják feleslegesnek, — a kü- 
lönbozó trágyanemek közt növényi korhadvány- 
nak s gyepfölddeli vegyitésnek tulajdonitnak el- 

söséget. 
A mit a tüzes gazdasszonyról mondanak, 

hogy „házuk tündöklik a tisztaságtól," épp azt 
mondjuk a zilahi szölőről : az okszerű mivelés 
s gondos ápolástól itt még a fája is fénylik a 
szölönek s éppen azért rendes eseteket véve 
mérlegül, sehol se hálásabb e növény szerető 
gazdája irányában, miut e városban. 

A szölömiveléshez tartozó eszközökben nem 
állnak elébb nálunknál. Örömmel tapasztaltuk 

azonban a Kremsi metszöollóknak a kaczor fe- 

letti elönyösségének elismerését; ohajtanunk 

kell ezen jeles szerkezetü,ollóknak minél szé- 

lesebb elterjedését, mint olyan eszközét, a mely 
munkájával a borágot is kiméli, s a gazdának 
három metsző munkás közöl naponta megtaka- 

ritja az egyik fizetését. 
(Folytatjuk.) 

KÜL fS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Konstantinápoly, dec. 1-jén, 1858. - Mult 

z61; nogy három kalmakaám meghasonlott; a 
triumvirek egyike Katardzsi István nem akarja 

aláirni a miniszteriumba rögtönözve behozott s a 

nép érzelmeivel ellenkező változásokat. 
Vasárnap a nagyhatalmak képviselői az an- 

gol palotában gyülést tartottak. A közönség kö- 

zött mindenféle hirek keringenek, melyek a du- 

nai fejedelemségek állását a legsötétebb szinben 

festik le. Bukurestben fölfedezett ördög-gépek- 

ről s összeesküvésekről beszélnek, a Dunafeje- 

delemségek egyszerűü kérdését egész gordiusi 
csomóvá bogozták össze. melyet aligha kard 
nélkül sikerülend kibogzani. 

A gazdálkodási szenvedély még nem veszté 

lött, valameddig náladnál egy még gonoszabb 

emberre találsz azok közöl, a kik a porból fól- 

vergődtek.4 Ezeket mondta a czigánynő, sza- 

vai beteljesültek. Megtaláltalak szerencsétlen ! 

ki sem az egyház szónokának, sem az Üdvözitő 

születése szentségének hitelt nem adsz, a ki egy 

csikód elkárosodását elébb teszed a lélek udvös- 

ségénél, és gyermeked jövőjénél. Te a korcs- 

mát, — hol az indulat felgyulad – nem hagyád 

el a vigaszt nyujtó egyház kebeleért. Tel er- 

kölcsileg romlolt, az Istent, és szent fiát ká- 

romlásokkal illetéd. Élj szerencsétlen ifju em- 

ber! A nyomornak fogsz élni: a ki az anyagi- 

akat, a szelleminek konokul eleibe teszi, az ön 

vesztére siet. 
István gazda vére fejébe tódult, s ott a pá- 

linkával összevegyült. Pálczát ragadott, hogy 
a jóst megszabdalja. 

Én nem várom be ütéseidet. Az én órám 

ütött. Én sem adtam, ha kértek a hon szükség- 

leteire, czélszerű intézetek emelkedését nevet- 

ve néztem , megtagadtam a közügy előmozdi- 

tását, egy kopó, egy agár, egy paripa többet 

ért elöttem, mint az egész haza tanodája, s va- 

lamennyi ipar fejlesztés. S most? sirva nézek 

multamba. Látsz engem vagyonos ifju gazda ? 

Nézz meg jól! Isten veled ! 
Az agg koldus kitántorgott. 
Az ifju nő pénzzel, élelem- és ruha-nemük- 

kel futott utána; de nem érkezett nyomába. A 

koldus, mint az idő eltünt. 

Reggel az egyház küszöbén egy agg koldus 
halva találtatott. 

István gazda fejében a koldus szavai gyö- 

keret kezdtek verni, s hogy a gyom onnan ir- 

tódjék, viszont a korcsmába rontott. lezik nem 

tudta örömében , hogy melyik italából mérjen, 

István jól ivott, fejében a föld kerengeni 

kezdett, s már boszus indulat szállta meg agyát 

a pálinka boszuló szeszétől, s ohajtott volna a 

világgal daezolni, hogy a koldus jóslatait meg- 

hamisitsa. 
Végre haza tántorgott. 
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el hatalmát, a török kormánynál egy a napokban 
megjelent császári irade rendeli, hogy minden 
hivatalnok, kinek 5000 piaszternél többre megy 
bavi fizetése, 100/, lit, a kincstár számára tarto- 
zik adni. 

Beyruthból jött hirek igen aggasztólag festik 
le a Libanoni állapotot, Emír Beshir Beyruthba 
menekült ellene a hatalmas Zahtioták tör- 
zse által pártolt Emir Beshir Aszaf elől. A kor- 
mány nem lévéan elég erős ellenek, a testvérharcz 
irtó ördögeit akarja szétbocsátani, a druzokkal 
szövetkezik a zahtioták leigázására. 

Iszmail bey , a hires forradalmi főnök, körül 
van véve a kormányi sergek által, s remélik, 
hogy rövid időn kézrekerülend. 

A nablusi zavarok még mindig komoly szi- 
nezetüek, Mahmud bey Abdulhadi, küldetett egy 
zászlóaljjal a rend helyreállítására. 

Tripoli tájékán az Anserittákkal véres össze- 
ötközése volt a kor nányi sergeknek. Az anseri- 
ták voltak a győztesek, 30 katona, 50 basibozuk 
maradt a csatatléren; az anseriták vezére Her 
bey, egy basibozuk főnök, ki, miután hivatalá - 
tól elmozdittatott s többszöri folyamodása után 
uj alkalmazást nem kaphatott, a nyugtalan an- 
seriták között emelte fel a forradalom zászlóját. 

Jaffára egy amerikai corvette és egy biztos 
érkezett az ezelőtt nyolcz hónappal a jaffai ker- 
tekben leölt és kirabolt amerikai család ügyé- 
ben elégtételt követelendő, – ez aztán sánta las- 
san járó igazság. 

Kiamil pasha előbb jéruzsálemi, s most ama- 
sziai kormányzó, egy nagy értekü camét kapott 
a pápától, a palestinai keresztyénekkeli kiméle- 
tes bánásmódja jutalmául. 

A suezi csatorna kérdése nemcsak Európá- 
ban, hanem itt, s főképpen Egyiptomban is nagy 
lelkesedéssel fogadtatik. Az alkírály aláirta 30 
millió frank mellett nehány nap alatt 10 millió 
frank értekü részvény iratott alá. 

Mr. Sala a suezi csatorna-társulat megbizott- 
ja megérkezett Kairóba m. hó ő kán, s az alki- 
rálynál tett látogatást. 

Az Egyíptom és a főváros közötti tenger 
alatti s rgönydrót akkor, mikor már szinte egé- 
szen kész volt. elszakadott Alexándria és Kréta 
között, a bekövetkezendő rosz idők aligha meg- 
engedik, hogy tavasz előtt ezen vonal helyre 

állittathassék. 
Viszontlátásig. Bakalum. 

Bethlenvidéke, dec. 15-kén. - Penyulok min- 

dennapi életünk egyformának látszó folyamába, 

s kiemelek nehány figyelmet érdemlő jelenséget 
Több mint három hava már , hogy vidékün- 

kön a hólyagos himlő uralkodik, kivált Bethlen- 
ben igazán uralkodik, s akkora mérvben, a mi- 
lyenre alig emlékeznek az emberek. Gyermeket 

s iőet már színte nem lehet tarka. aroz, nélkül 
könnyebben haladtak, de a beoltatlan maradot- 
takon megboszulta a szülék gondatlanságát. So- 
kan haltak is meg már e járványban, és pedig 
nemcsak gyermekek, de nagyok is. Nevezete- 
sen ennek lett áldozata a mult hó végén bethleni 
cs. kir. adóhivatali pénztárnok Saczki Alajos ur, 
kit mint igen derék és közhasznu hívatalnokot, s 
valóban jó embert egész vidékünk fájdalommal 
kisért sírjába, s részvéttel látta nyomorult csa- 
ládját egészen szerencsétlenségre jutva. 

A nyomoruság nem jár egyedül. E járvány- 
nyal karöltve egy másik is jelent meg törökbú- 
za-szedés táján: a marhák száj- és lábfájása, 
melytől – kivált Bethlenben — alig egy pár me- 

nekült meg, de szerencsére rövid ideig szenved 
tette a szegény állatokat. 

Ezeket békével türjük, mert a természettől 
jönek s földi sorsunkkal szükségesképpen ösz- 
szefüggenek, de vannak dolgok, melyekre bor- 
zadás nélkül nem gondolhatunk. Ilyen merült fel 
e hó 1-jén éjjel Naszódon: az ott székelő , s e 
hivatalba csak nehány hét előtt lépett — mint 
mondják, sokoldalu miveltséggel biró — görög 
egyesült vicarius f. t. Pap Ankidin ur — még 
eddigelé ismeretlen kezektől — meggyilkoltatott. 
Másnap reggel találták holttestét a kertje fenekén 
folyó Szamos hullámaiban, kezei és lábai össze 
voltak kötözve, s egy jókora nagyságu kő nya- 
kára kölve. Mint mondják a gonosztettesek sem- 
mit magokkal el nem vittek szobáiból. *) Eré- 
lyesen foly a nyomozás, s tán maholnap világos- 
ságra jön az égrekiáltó gyilkosság indokaival 
együtt, a mit annak idejében megirok. 

E hó 5-kén Bethlenben is egy határbeli kis 
patak lett sirja egy nyolcz éves Ersek László 
nevü magyar gyermeknek, kit apja az nap mar- 
háival hagyott a mezőn. A gyermek a pataknak 
egy meglehetős magas esésinél mélázva vagy 
játszva, a vizesés által ásott hét láb mélységü 
kútforma gübbenőbe esett, s ennek fenekén ta- 
lálták másnap kereső szülői. Bár annyira menne 
már az erdélyi köznép, hogy gyermekeire is le- 
gyen legalább annyi gondja, mint marháira ! 

Sötét gondolatokkal foglalkozva, még egyet 
megemlitek : nov. 20-dikán kisértük a temetőbe 
málomi ref. pap t. Balázs József ur nejét, Török 
Zsuzsánnát, ki csak 24 órai rövid szenvedés után 
hagyá el árvaságra jutott 8 gyermekét s házikő- 
rét, melynek éltető napja volt. Benne annyi női 
és házi erények voltak , mennyit kevés nőben 
találhatni; legyen béke porain ! 

A mi időjárásunkat illeti : a tél itt is bekö- 
szöntött korán, most pedig mindegyre eső és 
nagy sár van. 

Ídeji törökbúzatermésünk a térhelyeken jó 

közepes, a hegyeken kevés, de a mi volt jól 

meg van érve. Az öszvetések eddig jól néznek ki. 

Nov 28-kán országos vásár volt Bethlenben, 

szép idővel, sok néppel s kevés kelendőséggel. 
A gabonanemek ára errefelé is olyan formán áll, 

mint Kolozsvártt. 
Apa-Nagyfalu közelebbről béjelentette a cs. 

kír. járáshivatalhoz tagositási szándókát. Gyors 

és jó kimenetelt neki ! 

S most Isten önnel t. szerkesztő ur ! 

r.él. 

*) Erről közelebbi számunk is szólott. Szerk. 

KOLUZDVÁKI NAPLÚ. 

= Mielőtt a magyar akademiai nagy gyü- 
lés eredményéről tüzetes értesitést adhatnánk: 
értes thetjuk közönségünket, hogy erdélyi szü- 
letésü hazánkfia kozől következők választattak 
meg : gr. Mikó Imre ö nmga tiszteleti taggá, 
Berde Áron, Gyulai Pál, Kovács István, Szilá- 
gyi Sándor, Szász Károly, Récsi Emil, Vass Jó- 
zsef és Finali Henrik urak levelező tagokká. 
Rendes tagul Erdélyből senki sincs választva. 
Berde Áron tanár „Légtünemény-tanáért,*6 
Kovács István tanácsos az „Erdélyország 
töriénelmi-tára"-ért nyerték el az 50—50 da- 
rab arany Marczbányi-féle jutalmat. Vass Jóg 

Részeg fővel lámpát vett elő, és zsúfolt is- 
tálóit kémény módjára füstölgő pipával rendre 
járta. 

— Hahaha! vén hazug koldus ! Ugy állok 
én, a kinek Isten se parancsolhat. 

Szobájába ment azután, lefeküdt, s az ital 
terhe mély álomba rejtette. 

Az a harang, a mely csak az előbb a hivő- 

ket imára szólitotta, megkondult; de hangja oly 

borzalmas volt, hogy a ki azt hallotta, ereiben 

borzadást érzett. A harangot félreverték. 

A község lakói már mindnyájan az álom 

karjai közt ringatództak, s álmadozának az Üd- 

vezitő születése éjjelével, annak ismét 

földeritett éjjelén, s az álom folytatása össze- 

köté azt a feltámadás hajnalával. Oh! az az álom ! 

Néha, mint a csöndes folyam s a szelidség 

szendén uszik, máskor rohan, mint a hegyi 

zugó ha megárad; hunyik némelykor, mint a 

sima tükrű tó. Vad képzetek dulnak a lélekben, 

andalgó szerelem tölti el a szivet. A szegény 

urrá lesz , az éhes dúsan vendégeltetik. Kalan- 

dos regények, hihetetllen fölfedezések lépnek 

életbe. Vajjon ezredek, vagy millió év mulva 

nem leend-e tökéletesithető azon képzet, a mely 

ma álmainknak éber szárnyakat fest? Halad a 

kor,a szellem más tárgyakkal fog baájlódni. Egy 

évezred, és az, a miről most álmodozunk, az 

valóság leendhet. 

István gazda éppen arról álmodott, hogy 

egyetlen s már felnött fiát tova kün a börtön 

előtt botozták, s feje fölött a torvényház égett. 

A tömérdek fegyencz, — kik az udvart ellep- 

ték , — segitségért orditozott. Neje térden áll- 

va rimánkodott, átkozódott, hogy miért hagyta 

egyetlen gyermekét a neveletlenség miatt 
eny- 

nyire jutni, holott módja lett volna ellenkező 

nevelésben részeltetni. De ő csak eresztette ál- 

mában is a tömör füstöt makra pipájából, a mely 

már fojtogatta. 
Vad lárma, harsány orditozás verte föl a 

falu lakóit, s azok közt István gazdát. 

— Tüz! tüz! — hangzott minden oldalról. 
A légben óriás füstkigyók tekerődztek , láng 
nyelvvel nyaldosván az István épületeit, asztag- 
jait, széna-kazaljait. Istálóba zárt marhái sza- 
bad lég után sajnálatra-méltóképpen bögtek. 
Lángban, füstben volt az egész udvar, a hőség 
senkit sem eresztett közel. 

István zilált hajjal, tompult fővel kirohant, 
semmitse menthetetlt meg. Neje a gyermeket ki- 
ragadta. Minden atyai szerzemény, hagyomány 
megsemmisült, sői annyi reménye se maradt 
fen, hogy kárpótlást nyerend, mert a csalfa 
fősvénység arra vette volt öt, hogy atyja halála 
után a biztosító egylet könyvéből kihúzatta 
nevét. 

Fél örülten vad boszuval teljes szivvel az 
agg koldust kereste. 

Az agg koldus, a jós, az egyház küszöbén 
halva feküdt. Ő megszünt élni , de jóslata a tel- 
jesedés körében lebegett. 

A mint István részeg fővel istálóit rendre 
járta, egyikben a lámpával gyujtott még egy 
pókhálót, a más kban pipájából hullalta el a rá- 
nyomott szenet, s igy éledt a veszedelmes tüz. 

István ma , mint örült szédeleg; a multakra 
nehezen emlékszik. 

Áldás rá nézve az , hogy megörült, hogy 
lelki szemei nem látják a valót. Neje sohajtva 
néz a romokra, s kedves gyermekében remél a 
multakért kárpótlást. 

Öh az a mult! Oh az a jövendő ! 
Ma született a Megváltó ! 
Imádkozzatok keresztyének ! 

naut 

Sötét boru leng felettünk, álljuk ki a tüz- 
próbát, öleljük kebelünkre gyermekünket a jö- 
vendőt , s lgyünk nevelő szülői a jövő kornak. 
A multat eltemették a duló éjszakák. on 

Székely Ádám. 
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zsef tanár pedig az 1840-ki nyelvtani pályadijt, 

30 darab aranyat. Közelebbről tüzetesebben. 

Több erdélyi előfizető aláirásával egy 

felszólitásnak nyilt terünkbe leendő kiadására 

vagyunk felhíva. Ezen felszólitás a Mező- 

gazdaság könyvének hátralevő köteteit 
tárgyazza; minthogy azonban éppen közelebb- 

röl a magyarhoni lapok ezen kötetek közelebb- 

röli megjelenését hirül adák: annak tiszteltelő- 
fizetői nyugodtak lehetnek a vállalat teljesülte 

felől, s igy felszólalásuk közreadását felesle- 

gesnek véljük. 
= Marosszéken az utóbbi évtizedekben egy 

helység alakult, Illyésmezeje név alatt, egy 
oláh pásztor családból; ezelőlt nehény évvel 
még volt alkalmunk életben látni a mintegy öt- 
ven telket számláló helység törzsökanyját. Az 
agg nönek fiai, unokái, dedunokái, menyei, uno- 
káinak is menyel sat. képezték a falut. Némi 
bámulattal néztük ezt a patriarchalis nőt, ki- 
nek kifolyása volt egy egész helység. 
= A haszonbéri viszonyokból fejlett perek 

gyors elintézése végett egy igen égető szüksé- 
günkké vált rendelet adatott ki november 16- 
rol, annak idejében a mint a rendelet kezünkre 

jut, ismertetni fogjuk. t 

= bDebreczenben a sóhivatal környékén egy 
szegény nő sertése egy csomó régi ezüst pénzt 

túrt fol; ugyanazon időben az óháti pusztán 
sok pénzt találtak 1II. Lajos, Mátyás király, s a 
mint mondják, a tatárok korabelieket. 

=A m. t. társaság decemb. 6-iki ülésében 

Brassai S. ur az árnyékórák könnyebb készi- 

téséről értekezett, s utóbb a Pesti Naplóban azt 
állitja , hogy mindenki czirkalommal félkört 

huzni, s egy mérvről hosszakat vevén le, azon 

fél körbe hurokat illeszteni képes, — azonnal 

képesitve van a legszabatosb árnyékóra rajzo- 
lására Dármely közhelyre t, i. épületek falaira. 
= A ,„Revue Medical" után azon közlést 

teszi az „Orv, L.," miképp dr. Boyer, boroszlói 
orvos, vizkóros betegeit általában eczettel 
gyógyitja. Rendeli azt óránkint egy evő kanál- 
lal, naponta 6 obont. A gyógyitás tartama alatt 
6--9 font eczet emésztetik fel. A beteg étvá- 
gya rendesen nem csökken, sőt növekszik, s 
á székürülések gyakrabban , naponta 3-4-er 
történnek, azt jó jelnek tekinti. Azoknak, kik 
az eczettől undorodnak , hasonló modorban 

czitromsavat rendel. 
Villemain hires franczia tudós egy 

könyvet irt a „lelkesedésről, melyben azt tár- 
gyalja, hogy a nemzet, melynek lelkesedése 

hanyatlik, időről-időöre mindinkább veszti el 
nagyságát. Igen természetes ez, mert minden 
a mi magasztosabb lehet az életben, kisebb-na- 

gyobb mértékben csak is a lelkesedés kifolyása. 

* A burgonya-betegség ismertető je- 
lei, és annak megakadályoztatási módjáról kö- 
Zelebbről hivatalos utasítás bocsáttatott ki, s 

küldetett meg gazd. egyletünkhöz is. A bur- 
gonya-betegség ismertető jeleit körül-belől min- 
den földmivelő ismeri, Énnélfogva itten csak 
annak megakadályoztatási módjára figyelmez- 
tetjük az illetőket. Először is a burgonyát ho- 
mokos és száraz földbe kell vetni, a melytől a 
nap sugárait kerités, fák avagy bokrok nem 
fogják el. A trágyázás nem tanácsos. A termé- 
ket pedig tiszta, szeles napon kell kiszedni, ha 
lehet mielőtt az öszi köd beáll. A fekete, foltos 
és elsatnyult burgonyákat rögtön ki kell válasz- 
tani. A feketék semmire se használhatók, a fol- 
tosok és elsatnyultak barom-táplálékul szolgál- 
hatnak, de nem állanak meg. Az egészséges 
terméket szükség gondosan megtakaritui min- 
den földrésztől, s az elrakás előtt a szérün vagy 
hiuban, a melyet jár a szél, kiteritni, hogy 
majd a pinczében ne álljon be a szokott izza lás. 
A pincze száraz és légvonatos legyen. Legalúl 
szalma vagy hamu teendő, s ha a halmaz nagy, 
közbe-közbe is rétegenként. 

Egy Heyse nevü iró Münchenben szál- 
lást bérelt ki, hol csakhamar egész családja a 
nöcseléden kívül elbetegedett. A házi orvos 

a betegség okát fürkészve észrevette , hogy a 

ház sárga tapet-ja alatt egy régibb zöld tapet 
van. Vegyészi vizsgálat után kijött, hogy am- 
annak festéke igen sok mirenyt (arsenik) tartal- 
maz, elannyira, hogy habár az ujabb tapaszszal 
volt bevonva, veszélyes hatása áttort a lég meg- 
rontására. Most vették észre magokat azon ház 
régibb lakói is, mi volt oka, hogy itt jobba- 
dán betegeskedtek, s e házban gyakori volt a 
halálozás. A vegyészi kisérletek folyvást aján- 
Matossá teszik, hogy a zöldre festett tárgyak 
eltavolíttassanak a háztartás köréből. 

Az eperjesi tanoda jelen hóban fényesen 
ünneple meg Vandrák András igazgató- 
tanár , és akademiai tag, negyedszázados hiva- 
taloskodása ünnepél, mely akalommal debre- 
czeni tanár 1. J. egy igen szép verset irt a 
megtisztelt tanár albumába. 

A „Magya kertészeti társulat megala- 
kult. Emökül b. PNnai Gábor, alelnökül báró 
Eötvös József és Perker, titkárul Lukácsi Sán- 
dor, pénztárnokul Nagy Imre uruk választat- 
tak: titkár évdija 800, kénztárnoké 500 pfrint. 
= A pesti nagykereskedők nagy tevékeny- 

ségel fejtenek ki azon czetra, hogy oltan egy 
szabad raktárt létesitsenek, a mit Pestre nézve 
élethérdésnek tekintenek. A városi képvisele- 
tet, valamint az iparkamarát telkérték, hogy 
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= Nápolyi levelek a Vézuv ujabb kitöré- 
seiről tudósítanak, a kiömlő láva iránya után 
Portici és Resina környékei leginkább fenye- 

getvék. 
= Az angol pazarlás egy furcsa példáját 

közlik a lapok a „Bombay Courier" után. Egy 

kisded erősség parancsnoka tapasztalván, hogy 

a kétszer sült készletet az egerek szerfelett 

pusztitják, egy egérfogót kivánt vásárolni hat 

denárral, melyre azonban a hadvezérség által 
nem lőn felhatalmazva. Ujból folyamodott ez 
ügyben , akkor egy macskát küldöttek neki. 
Akkor kérelmet intézett a hadugyminiszterium 

zanak; válaszul nyerte, hogy ha oly sok 7 
egér, akkor a macska élelmére szükség/ 
mennyiség megvan. Erre a tiszt visszairt, ho 
enni igaz van mit egyék, de a vizet nem aki 
inni, tehát utalványoztassék naponként / 
penny tej-pénz. Meglőn, s azóta fizet az jü 
a macska részére évenként 1 font sterling 
schillinget s 5 denárt; holott az egérfo hat 
denárral megvehette volna. 
= Napoleon compiegnei időzése al/jegy ! 

esős idő alkalmával meghivta vendégep lo- l 
vagiskolába, lovag-gyakorlatra , ezek özött 
az öreg Palmerston és Clarendon lor at is. : 

A lovagiskola igazgatója egy vén ah] tiszt 
volt felszólitva, hogy a lovag-gyakorjot in- 
tézze. Ő azonban ezt csak ugy tudta, mint a 

front előtt szokta volt, s el is kezdé abapatot 
vezényelni a szerint a mint szokta [ykor a 
rekrutákat. A csapat nevetni mormog kezdett, 
a vén tiszten, ki oly nagy gravitássa játék- 
időtöltésből komoly dolgot csinált,[ig nem 
végre ezen vezényszóra „csönd a soan, és a 
tagok közt" rendre utositotta öket. császár 
igen jól mulatta magát, hogy a két [gol nota- 
pilitás egy franczia tiszt vezényletelá került; ! 
ám az öreg Palmerston dicsőséges( állotta ki 
a sarat ! 
= A bevándorlás Amerkába, 

hez képest csekély kezd l/nni da 
Ez idén eddig legfeljebb 3,000 dber vándo- 

rolt be, holott azelőtt két három, )t négy any- 
nyi volt a bevándorló. jd, hogy most 
majd annyian vándorolák Eurój]ba vissza, a 

hányan onnan Amerikáa, Csak f.Pvi szept. ha- 

pában New-Yorkból 2é1 első osfályu utas in- 
vult el Európába. 

őbbi évek- 
b idő óta. 

Tgazit á s. Közebbi számunk 426. lapja utolsó 
hasábján, alól kezdve /3-dik sorban kimaradott : „ki- 
bérelt egy hajót. Ugjfnott fölfelé 17dik sorban: „Po- 
roszló helyett „Borolló olvasandó. / 

ŐLFÖLBD. 
Francíaország. – Az orosz

 

anya- fegga sulyos betegsége miatt 

Koszta nagyg. kénytelen a középtengeri 

hajóosztályt dahagyni s Sz. Pétervárra ha- 

zatérni, hog édes anyját még egyszer lát- 

hassa, Azdban a nagyherczegnek nem 

csak anyja hanem bátyja a császár irányá- 

ban is vannk kötelességei, s ez utóbbiak- 

nál fogva vazik ő most ide s tova Európa 

déli részeben. Ezen utazás ugy látszik 

igen fontó és félbeszakadását nem igen 

szeretnék Természetes tehát, hogy a be- 

teg anya [Ilapotjának meg kell javulnia, s 

valóban Igujabban irják is, hogy az öz- 

vegy czáné már „valamivel jobban érzi 

magát, sigy fia is folytathatja utazását. Ez 

utazás Igközelebbi czélja Marseille vagy 

tulajdok ppen Páris. De mit keres ujból az 

orosz nigybg Párisban? A finomabb or- 

rok terdészetesen kiszagolták már e pári- 

si látog(tás czélját, mely nem lenne egyéb, 

mint a Jégegyezkedés azon tervekre néz- 

ve, mdyek a legmagasb személyiségek 

közt már el vannak intézve. A franczia- 

orosz- szard szövetség t. i. nem volna agy- 

rém, azt a nagyhg Szárdiniában már tisz- 

tába hozla volna, s most hasonlót tenne 

Francziaországgal , sőt még Spanyolorszá- 

got is belevonandja e frigybe; utiterve leg- 

alább Madridba is van irányozva. Efféle ta- 

lálgatások már egyszer kisérni szokták az 
oly nagy személyiségeknek minden léptét 

nyomát, mint árnyék a testet. 
Olaszország. – Nizz ából azon 

hir terjed, hogy Oroszország a turini 
kormánynak pénzajánlatokat tett a nizza- 

kuneoi vaspálya gyors munkába vétele vé- 

gett. D vaspályavonal Oroszország villa- 

frankai kereskedelmiállomásávalbenső ösz- 
szefüggésben van, mely által Oroszország 

élénk kereskedelmi összeköttetésbe jönne 

Svájcz, Közép-Németország és Belgiummal. 
Nöápolyban a korona hg. közeli egy- 

bekelése alkalmából sokan nagy fordulatot 
várnak a belügyek vezetésében, sőt a ki- 

ezemugybenöket iámogassák: , . , 
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rály magatartását már is megváltozottnak 

eommodor Caraffa a florenczi angol követ- 

hoz, hogy a macska tartására pénzt utalványoz/ségnek engesztelő közléseket tétetett; mi- 

eszmékre kevesbbé hajlandó férfiu váltaná 

tartó Mi valósul ebből, elvárandó. Ar- 

ra Ave biztos tudomással hisz egy bécsi 
rni, hogy Nápoly Angliával kibékül- 
gyekszik. Az angol kormány minap 
azon adatot czáfolta meg, mintha a 

yenlitésre az első lépést ő tette volna; 
a tényt magát alaposnak mondja ama lap, 
ak hogy Nápoly nyujtá első a kibékülés- 

b kezét, a mint ez a dolgok természetéből 
gy is érthető. A nápolyi külügyminiszter 

la 

nek folytán e követség egy titkára Nápoly- 
ba ment , hogy bővebb közléseket nyerjen. 
Ugy hiszik, hogy a nápolyi kormány ez 

elhatározása lord Stratford de Redclifle be- 
folyásának tulajdonitandó. Mindezt a bécsi 

lap mondja. 
Rómában is változás készülne, ha 

áll az „Ind. belget: levelezőjének tudomá- 

sa. Antonelli bibornokot egy a retrograd 

föl. Miután ez megnevezve nincs, az „Ind. 
belgete e hirt az „Oestr. Corr." azon hiré- 

vel hozza kapcsolatba , mely szerint Berar- 

di lenne belügyminiszterré, egyszersmind 
bibornokká léptettetvén elő. 

—Genuában f. hó 10-kén előfordult zavar- 

gásról sokat beszélnek, minthogy az némi 

részben az ausztriai főconsul lakása ellen is 

volt irányozva. Szemtanuk következökép- 

pen teszuek arról jelentést a „Tr. Ztg."cnak. 

A demonstratio, ha ugy akarjuk, ha- 

zafias volt, minthogy Genua történetével 

kapcsolatban vala: ugyanis, mint minden 

évben, egyházi ünnepély tartaték Genua 

megszabadittatásának emlékére. Azonban 

törvényellenessé fajult , midőn az ausztriai 

főconsul lakása ellen akart fordulni. Az 

Oregináról hazatérő, többnyire diákokból 

és munkásokból álló néptőömeg 400 főnél 

többre tehető, mely a városban áradó gyor- 

sasággal növekedett. Egyedül Musso dquae- 

stort vádolták a később történtek miatt, ki 

a bevonulókat hazamenetelre akará birni, 

de nem tudott elég hivatalos erélyt kifejte- 

ni, ámbár tisztán kitünt, hogy a diákokból 

és munkásokból álló fenséges nép, legki- 

sebb uszteletet sem érez a törvény és kép- 
viselői iránt, a mint ennek mégis lenni kel- 

lene nky példány-államban, s hogy az utób- 

biaképpen olykevéssé ismerik szabadalmai- 

kat mint az elsők, minthogy a fegyver hasz- 

nálását, nem előzte meg dobpergés kisé- 

retében hangos felszólitás a szétoszlásra. 

Az egészben kevés kedv volt egyrészről 

a parancsoláshóz , másfelől még kevesebb 

az engedelmességhez, s az összeütközés 

egy pillanat müve volt. Az elfogottakat még 

ugyanazon este szabadságba helyezték." 
Az „Oest. Corr."4-nek ezen esetről u- 

jabb, f. hó 13-ig terjedő tudósitásai van- 

nak. Ezek szerint a „Couriere mercantilet6 

tudni akarja, hogy a f. hó 10-iki esetnek 

maga a csendőrség az oka; egy kömüves 

egy szuronydöfés által halálosan megsebe- 

sittetett; a befogottak többnyire ismét sza- 

badon bocsáttattak. Azonban óvatosan kell 

ezen biztos állitásoknak hitelt adni: mert a 

belügyminiszter előterjesztésére késztve 

érezte magát a király, a genuai csendőri 

hivatal főnökét Musso ügyvédet rendelke- 

zés alatti állapotba helyezni, s szoros vizs- 

gálatot parancsolni. Egyébiránt meglehe- 

tös hizonyossággal kitünik, hogy a kihágás 

legalább minden politikai szin nélkül történt. 

Az,, A. Allg Ztgnakt Turinból irják: 

„Azon hárczi lárma, mely az orosz vendégek 

ittlétével némileg elnémult, ujolag fölébre- 

dett. Némely párisi lap azon békeszerető 

czikkei czáfoltatnak meg, melyek csende- 

sitésre voltak szánva, melyek azonban, 

legalább a börzére nézve elveszték a ha- 

tást. A pénzügyi világ, sőt a diplomatia 

hitetlensége a „Moniteur hideg oraculumi 

szavai iránt a miniszteri lapokat örömizga- 

tottságba hozta. Kézdörzsölés közt sugdos- 

sák, hogy Victor Emmanuelnek néhány 

tisztbez intézett szavai több hitelre talál- 

nak, mint azok, melyek a „Moniteur"-ben 

közöltettek, hogy a nagyhatalmak egymás 

tott, s hogy a legünnepélyesebb békés fo- 
fránti bizarmatlansága közel tetőpontra ju- 

gadalmak közt egymás agyonverésére ké- ! 

szülnek. Az egyetlen véleményeltérés Tu- 
rin és Páris közt csak abban áll, vajjon az 
Ausztria és Francziaország közti háboru 
Olaszország, vagy pedig a dunai fejede- 
lemségek végett kezdödjék-e; ezt állitják 
legalább az itteni avatottak. Tehát háboru 
minden esetben és minden áron! - Mig igy 
gondolkoznak a háboruról, a békeszeretők 
a Mont-Cenisre, lukmani vaspályára, pol- 
gári házasságra s egyéb dologra igyelmez- 
tetnek; mások a piemontiakat irni és olvas- 
ni szeretnék tanitni, mielőtt Olaszország- 
nak, mint arának ölelésére készülnének; 
mások az üres pénztárt kopogtatják, s az 
ismeretes közmondásra figyelmeztetnek: 

Point dargent; point dSuisses; ugy hogy 
azon párt, mely a háboru kimenetelétől 
ugyan nem fél, de azt addig mig lehet ha- 
lasztani szeretné, a lapok minden harczi 

lármája daczára növekszik sbefolyást nyér.66 
— Cavour gról jegyzéke, mit álli- 

tólag külföldi ügynökeihez intézett volna, 
ujabb előadás szerint nem egyéb mint né- 
hány szóbeli nyilatkozat összefoglalása , 
miket a szárd miniszterelnök beszédközben 
egyik diplomata irányában tett. E nébány 
szóból alkotta össze a körsürgönyt Fama 
nénike, mint Victor-Mano király egy pár 
szavából szemle-beszédet szerkesztett volt, 
s mint Burbaki tábornok alpesi főparancs- 
noksága is hasonló módon lön formába önt- 
ve. A tábornok t. i. ki a krimi háboru után 
Francziaországban unatkozni kezdett, mi- 
dőn két évi várakozás után sehol sem látna 
utat fris bahér szedésre, arra kérte a had- 
ügyminisztert, küldje őt Algirba. A mi- 
niszter azt felelé: „itthon is szükségünk 
lehetne ön kardjára." ,,„Ki tudja mikor ? 66 
„Talán előbb, mint sem gondolja." Kato- 
na beszélgetés, mint illik. 

UJ POSTA. 

— A legujabb indiai posta megerősiti a 

már tudvalevő hireket, melyek szerint egy- 

másra hódolnak meg a lázadás főnökei, s 

egymásra esnek elaz erődek, s maga Ta n- 

tia Topi is a legvitézebb hinduk egyike, 

ágyuk s hadiszer nélkül, nagyrészint fri- 

gyestársaitól is elhagyatva, a legnagyobb 

szorongásban van. A kiáltvány következ- 

tében a benszülöttek mindenütt, Kal- 

kuttában legalább legkisebb hivatalos kény- 

szer nélkül illumináltak. Mind az derül ki, 
hogy az ősi vallás veszélyben léte irán- 
ti félelem volt, mi a fölkelést lehetővé tet- 
te. E félelem immár enyészni kezd, a kiált- 
vány tökéletes vallásszabadságot igér és 
fogad , mi az angol pietistákat, s tulzó or- 

ihodoxokat csaknem kétségbe ejti. 
— A „Journal de Const."t azon állitá- 

sára, hogy a dunai fejedelemségek ügye 
egy a kajmakamiákhoz bocsátott együttle- 
ges jegyzék által már rendezve volna, nem 

kell igen nagy sulyt fektetni; a papir türel- 
mes, a hirnökök szintén; a kajmakam úrak 
pedig már több izben megmutatták, hogy 

egyik várban fenyegetőznek, a másikban 
nem félnek. 
- Orosz levelezők szerint a szul- 

tán meggyilkolására szőött összees- 
küvés kevéssel a a kivitel előtt az által lön 
elárulva, hogy a most fogva levő összees- 

küvők a raktárból vett tonna lőport nem 
elégelvén, még többet kivántak, mire a 
raktár felügyelője jelentést tett a kormány- 
nak. A gyilkolási merény egy akna felre- 

pitésével lett volna végrehajtandó. 
— A francziáknak Algirban még 

mind van, a mit lecsendesitni kelljen. A 
„szabad négerek" ügye még nincs el- 
határozva. Furcsa, mit kezdnek Franczia- 

bad fejérek." 
— Malmesbury lord a Mortara- 

ügyben nála járt küldöttségnek kimondá, 
hogy Angolország ez ügyben nem fogja 

nem használna semmit. 
-Montalembert, mint sejtik, 

végképpen átment volna az orleanisták ti 
borába. 

fFelelős a szerkesztésért BERDE ÁRO 

országban szabadságnak nevezni a „sz a- 

magát közbevetni, – mert, közbevetése 
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3942 ft 52 kr, —– Kósa Dénesnek olméter- 
laki birt. u, 226 fit 58 kr, - Farkas Jefnek 
mint Orosz Klára özv. Farkas Samuné öljsé- 
nek kis enyedi, ecsellői bir. u. 313 fi 50 
ddto kis-enyedi után 685 fi 30 kr, - Ba ez 
Mária kisasszonynak farkastelki b. u. 108249 
?/, kr, — Mik sa Istvánnak diódi, elekesi u. 

Urbérkárpótlási töke utalványozás. 

A k.-fejérvári cs. kir me i törv. utjá : Cs. gyei törv. utján 
Márk Józsefnek kis-enyedi, ecsellői b u. 863 
ft 43 kr, - Szalánczi Anna özv. Szalánczi 
Kristófnénak oláh-bogáthi, örményszékesi b. üt. 

ggeá,, (1-3) Rérelmére két határidő u. m. 1859-ki január 
,422. dike és febr. 12-ke határoztatott a néhai Mát 

polg. Ferenczről Mátéfi Károlyra szállott hagyatékn 
önkéntes elárverezésére. E hagyaték egy há Edictum. 

A kolozsvári cs. kír. kerületi törvényszék 
ezennel közhirré teszi, hogy Mátéfi Károly ur 

(1-1) 

Császári kir. kizárólagos szabadalommal ellátott 

ANATHERIN F0G-PE 
POPP J. G. 

Gyakorló fog-orvos és az Anatherin-szájviz, a fog-plombe és 
növény-fogpor szabadalmas tulajdonosától Bécs, belváros 

: Tuchauben Nr. 557. 
Fönemlitett fog-pep egyike a legkényelmesebb fogtisztitó szereknek , miután semmi 

kártékony hatásu szert nem tartalmaz. Az ásványországi vegyrészek jól hatnak a fog zománczára, 
a nélkül hogy azt megtámadnák , mig a szerves részek nemcsak a zománczot tisztitják, hanem a 
nyákos hártyákat is fölelevenitik, a szájrészeket illő olaj-adalék által felfrisitik , ugy hogy an- 
nak használata által a fogkövet alkotó nyák eltávolittatik, s igy az ugynevezett borkő további le- 
rakódása megakadályoztatik, s a fogak fehérek és tiszták lesznek. 

Különösen ajánlható utazóknak szárazon ugy, mint vizen, mivel az se ki nem ömlik , se 
a igponkánti nedvesitő használat miatt meg nem romlik. 

ra porczellán-adagban 1 fr 10 kr p. p. s mindenütt kapható : a hol az én ANATHERIN- 
SZÁJVIZEM bizományba van adva, a vidéki surosokban hasomla áron. ékőie 

Császári kiralyi szabadalmazott 

p f fé l A l e ee 
1 Popp fogorvos-féle Anatherin-szájvi. 

Ara egy üvegcsének 1 ft 20 kr. p. p. 
Miután ezen, a legkitünőbb tekintélyektől számtalan elismerő bizonyitványok által iga- 

zolt, a naponként fokozódó és növekedő háztartási szükségletnél nélkülözhetlenné vált, és meg- 
próbált szájviz a magas, és legmagasb uraságoktól, a fogak és szájrészek épen tartására ki- 
tünő óvszerül használtatik, s a leghirnevesb orvosok által ajánltatik, fölmentve érzem magamat 
annak minden dicsérgetésétől. 

FOG-PLOMBE. 
A fog-plombe alkatrészei a fog-nyák és kőragasz (cement), a mely odvas , nedves 

fogak betöltésére használtatik , mi által azoknak eredeti alakjuk visszaadatik , és a további ned- 
vesedésnek határ vétetik, s meggátoltatik, s igy az ételrészek , nyál s más folyadékok lerakodása, 
mi a fog idegekig ható rothadást (ennek következtében a fogfájást) eszközli. Ezen anyag igen tö- 
mött, álhatlan, a fogüreggel magát nagyon összekötő , miáltal tartós fogkorona képződik, alkal- 
mas a rágás műtételére, s igy annál őszintébben ajánlható, mivel nem áll gyanta-részekből , a 
melyek összehuzódnak, hanem a rendszerinti fogak csont és nyáktartalmából. Ezen kemény, 
évekig tartó anyag elibe teendő az arany, más érczek és bármi pótszereknek, ugyanaz a szine van, 
mint a természetes fogaknak, s fájdalom nélkül alkalmazható; egyszersmind a szomszédos ép fo- 
gak a romlástól általa megóvatnak, az ürt betölti, s felette minden tovább foly. 

Ez anyag betölti a nedves helyeket, hanem vegytanilag is bat a nedvesedés tovább hara- 
pózása ellen - A FOG-PLOMBE ára ? ftp p. 

NÖVENY-FOGP0R 
Annyira tisztitja a fogakat, hogy annak naponkénti használata által nemcsak az alkalmatlan 

fogkó eltávolittatik, hanem a fogak fehérsége és fénye is mindig növekedik. 
Bizományosok: 

Kolozsvártt : Wolft J. gyógyszerész. Tordán : Wolíff gyógyszerész. Szebenben : Zöhren 

és Müller gyógyszerész. Brassóban : Söhne János G. Károly-Fehérvártt : Ruff J. Segesvárit : Mis- 

selbacher J. N Szászvároson : Specht és Leonhardt J. gyógyszerészek. Beszterczén : Dietrich és 

Fleischer. Balásfalván : Kovrig. Dézsen : Kremer S. Déván : Büchler A. Nagy-Sinken : Potdrki 

M.-Vásárhelyen :fFogarasi D. K.-Vásárhely Nehrer. 
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Reichberg Lőrincz és társai 
4 ujonan nyitott, nagyszerü, itt még nem létezett diszszel 

ellátott 

A 

k arany, ezüst és élszer-áru 

tANTÁHB A 
x Kolozsvártt a Bel-Monostor-utczában, a báró Zessner-féle házban. 

A 

A 

k Ezen arany, ezüst ás ékszer-áru raktár, mely egyenesen Lipcséből hozott czikkekkel 
van ellátva, gazdag választékban tartalmaz mindennemüű fényüzési czikkeket, u. m. nyak- 
ékek, karpereczek, nő és férfi óralánczok, fülbevalók, gyűrük, brache-ok, inggombok 
sat továbbá: evö-készletek finom 13 latos ezüstböl 12 és 6 személyre, theás edények, 
női toilettek, varró-eszközök sat. 

S EÉE raktárban mindennemü arany, ezüst és ékszer-tárgyak, valamint 
antik-darabok, vagy készpénzen jó áron megvásároltatnak, vagy pedig cseré- 

ben csekély leszámitás mellett elfogadtatnak. 
A 

-
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HIVATLOS HIRDETÉS. 

Kolozsvártt, a Belső-Magyarutczában, 404. szán deuki 
alatt. Kikiáltási ár 6300 ft ausztr. váltóban. Éspi 
egy szénaterinő rét Békamálben, ot rd, kikial iztosnál fizetni, s hogy az árverezési föltétele- 

MAGAÁAN H 

6170 ft 39 kr, — gr. Teleki Jánosnak krak- 
kói, tibori, királypataki, igenpataki b. u 5468 ft 
59 kr urb. kárp. tőke és járul. utalv. A követ. 
bead. febr. 4 ig. Tárgy. nap ápril 15-ke 1859 
d. e. 9 órakor 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
Székely Anna özv. Bartók Andrásnénak mi- 

tási ár 504 ft ausztr. v. Az árverezés az eladan- 
dó házban fog tartatni. 

A vásárolni kivánók azon megjegyzéssel hi- 
vatnak meg, hogy mielőtt részt vehetne min- 

100/, vadiumot tartozik a törvényszéki 

kel a határidő előtt is tetszése szerint megtekint- 

RDETEÉSEK. 

(43) 

Í módonés rövid ilő alatti eltávolitására. 

vóla és viltoztatólag is hat a börre 

feje s az itt álló bélyeggel 

: Fris szállitmány!!! 

rosz kir. orvosügyi ministerium jóváhagyásával. 

ORCRDE 
orvostudornak 

GYÓGY-FÜSZERES : 

NVÉNY SZAPPANJA 

Csász. kir. legfelsőbb szabadalommal és a magas po- 

száns növényi, névszerint füszeres és ather-olajos anyagon kivül tartalmaz még ás- 

vánros alkatrészeket is, melyek ezen szappan hatályát sajátságossá és 
jellezővé eszik. Az nem csak hogy a bört puhán és hajlékonyan tartja, s 
ezálti annak kigözölgését szabaddá teszi, hanem vegy-alkatrészei által felszi- 

s azoat ujittt tevékenységre ingerli. Dr. BORCHARDT növény-szappanja 

ennéligva éppu oly jeles szé pit ő , mint alkalmas szer az anynyira terhes s z eplő, 

pörsdékek fakadékok és más bőrtisztátalanságoknak gyengéd 

A Ir. BORGHARDT-féle Növény-szappan zöld betükkel nyomott 

tik sKolozsvártt csupán WOLFF J. gyógyszertárában található, 

és Tedán WOLFF GÁBOR gyógyszerésznél. 

keszászi, keszléri, o -bükkösi, lodormányi, lun- 
kai b. u. 1872 ft 10 kr, –b, Vay Lajosnak gó- 

gányváralyai b. u. 630 ft 372/, kr urb. kárp. tő- 
ke és jár utalv. A köv. bead, jan. 20 ig. Tárgy. 
nap márcz. 17-ke 1859 d. e 9 órakor. 

het az itteni törvényszék polgári registraturájá- 
an. 

Oechsner m. k. 

A kolozsvári cs. k. kerületi törvényszéktől. 

Kolozsvár, december 9-kén, 1858. 

F
e
 

, az alhártyázatra és mirigyes létszerekre, 

ellátott eredeti pakétácskában árulta- 

neuenkirceni 

gyógysz 

Fhobst F. J.; Temesváron: Krul János; 

Józsefnél; Nagy Károlyban: Sáöberl K. 

Hohbenmauth, 13-dik junius 1858. 

SEsOzoKako-zcraokaokabk 

TTM CVEUBER0 vauo. 
mel- és tüdő-betegek számára. 

Orvosi rendelet szerit a leggyógyitóbb és frissen sajtolt füvekből készitve 

VILHELM MERENCZ és BITTNER GYULA 

által. 

Egy üveg ár használati utasitással 1 Irt. 12 kr. pp. 

Továbbá: Kolozsvártt Wolft János gyógyszerésznél Brassóban: Gyertyánffy ; 

Tordán: Wolff G. gyógysz I-Vásárhelyen : Jenei Albert gyógyszerésznél: Aradon : 

Lugoson: Arneld József; Verseczen: Herczeg 

Seb. gyógysz.; Segesvártt : Miselbacher.; Pancsován: Graff W. K. gy
ógysz.; Kubinyban: 

Stojanovits J.; Dézs : Krémer Sm.; Szászvároso 

sZ ervosi vélemény. 

A Schneebergi Növény-Alop minden bizonynyal TEgyelemreméltó gyógyszer mel
l- 

betegségekben, s előnynyel bir ok feldicsért gyógy 
betegeinél náthaláz (grippe) fris ss üdült eseteiben , 
bizonyithatja. Gyönge mellüek kilönösen választ 

sekzökseknökezökzökzökzkzk 
! 

g 

gloggnitzi 

erészek 

n: Gust Spech.; Ngy-Bányán: Haracsek 

szer felett. Álólírt megkisértette azt 

s az eredményről csak a legjobbat 
hatják azt tavaszi gyógyszerül. 

Dr. Strásak József, 
városi és kerületi physikus. 

587) , (2-3) 

Gróf CSÁKI GYÖRGY üveg- 
gyara. 

Gr. Csáki György cs.-ujfalusi üveggyárában, 

f 1858-ik évi okt. első napjától fogva az erdé- 
lyi haszonbéri kezelés megszünvén , a tulajdo- 

nos gróf az emlitett gyárt ujonan szervezve, s 

a munkálatokat az eddigieknél sokkal nagysze- 

rübb mérvben indittatván meg; alulirt felhatal- 

mazottnak van szerencséje tudatni a t. cz. kö- 

zönséggel, hogy e gyár az eddigieknél finomabb 

s izletesebb készitményeivel a tisztelt megrende- 

lök, vagy vásárolni kivánóknak ezutánra is szol- 

gálatára áll. 
Megrendeléseket elfogad 

száÁszMÓóZSA, 
gyár-igazgató. 

Cs.-ujfalusi üveggyára; utolsó posta, 
Feketetó. 

(588) (2-3) 
Méltóságos gróf Pejacsevich Márk urnak, 

az uj-egyházi járásban fekvő sz.-zalaknai udva- 
rában, 112 szekér jó réti széna eladó. - Ér- 

tekezhetni helyben a gazda-tiszttel, vagy Kolozs- 

(589) t-2 

Kolozsvár városa tánczteremének (Redoulte- 

nak) haszonbérlői körhirré teszik, miként 
a jövő 

1859-ki farsangi időszak alatt a tánczterem mel- 

letti vendéglő , és azzal kapcsolatban levő
 min- 

den hideg italok árulhatási joga kiadó levén, a 

válalkozni kivánók ez évi deczember utolsó nap- 

jáig jelenkezzenek t. cz. Pál Sándor urnál nagy- 

piacz , 269. szám alatt. 

590) (2-3 

Hadréven Szilvási Miklós udvárában husa 
darab szürke szerviai fajta malaczozó kocza el- 
adó. Értekezhetni ott helytt a tulajdonossal vagy 

a gazdatiszttel. 

560) (8-24) 

Mell-növény 
szeletkék. 

Koller F. J. gyógyszerész által 

Pozsonyban. 
Kolozsvártt kapható Wolff J. gyógyszer- 

tárában. 
várit, Demeter Károly jószág-felügyelővel 

Szállása alsó-szén-utcza, 347. szám alatt. Egy skatulya ára 20 kr, p. p. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


